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Il dinamico e spesso frenetico stile di vita 
contemporaneo, ci porta sempre di più 
a ricercare distensione nei nostri spazi 
domestici. Il concetto di bagno ha accolto 
questa ricerca di relax avvicinandosi sempre 
di più all’idea di sala da bagno e arricchendo 
le proprie funzioni specifiche ad esso 
strettamente annesse. L’ambiente bagno non 
è più solamente uno spazio in cui alloggiare i 
servizi igienici ma anche un’area da dedicare 
alla distensione, all’allentamento delle 
tensioni e alla cura della propria persona. 
Uno spazio in cui l’aspetto estetico e quello 
sensoriale rivestono un’importanza sempre 
maggiore.

The dynamic and often chaotic lifestyle 
makes us look for more and more relax 
in our home spaces. For this reason the 
concept of “bath” has turned to an actual 
“room” through the integration of specific 
functions related to its use. The bathroom 
environment is no longer only a room where 
we place lavatory and toilet, but also an area 
dedicated to relaxation and self-care.
A space where aesthetic and sensory values 
become more and more important.

LO SPAZIO  
DEL 
BENESSERE

A SPACE 
FOR 
WELLNESS

El dinámico y a menudo frenético estilo 
de vida contemporáneo, nos lleva cada 
vez más a buscar distensión en nuestros 
espacios domésticos. El concepto de baño 
ha acogido esta búsqueda de relajación 
acercándose cada vez más a la idea de baño 
y enriqueciendo sus funciones específicas 
estrechamente asociadas. El cuarto de 
baño ya no es solo un espacio en el que 
alojar los aseos, sino también un área para 
dedicar a la distensión, a la relajación de las 
tensiones y al cuidado de la propia persona. 
Un espacio en el que los aspectos estéticos 
y sensoriales revisten una importancia cada 
vez mayor.

EL ESPACIO 
DEL BIENESTAR

Le style de vie contemporain, très souvent 
dynamique et frénétique, nous impose de 
de chercher de plus en plus des moments 
de détente dans l’espace domestique. Le 
concept de salle de bain a accueilli cette 
recherche de relax en se rapprochant 
davantage à une idée de salon de bain, 
enrichissant les fonctions qui lui sont 
propres. L’environnement salle de bain n’est 
plus seulement un espace dans lequel loger 
des services hygiéniques mais aussi une 
zone dédiée à la détente des tensions et 
au soin de soi. Un espace dans lequel le 
facteur esthétique et sensoriel jouent un rôle 
primordial.

L’ESPACE DU 
BIEN-ÊTRE. 
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RIGORE E ARMONIA DI FORME
La linea è un forte richiamo all’essenzialità della 
cultura zen. I diversi materiali sono in equilibrio 
tra loro con ordine e eleganza, lo specchio e 
il miscelatore si fondono in un unico elemento 
estetico funzionale. L’essenzialità e la purezza 
dei materiali fanno di questo spazio, l’ambiente 
perfetto dove respirare benessere e rilassarsi.

ACCURACY AND SHAPES HARMONY
Lines recalls the essentials of zen culture. Find 
the balance and the elegance of the materials, 
mirror and faucet blend in one functional 
aesthetic element. The essential and the 
grace of the materials make this space perfect 
for relaxation and well-being.

RIGOR Y ARMONÍA DE FORMAS. 
La línea es una fuerte llamada a la esencialidad 
de la cultura zen. Los diferentes materiales 
están en equilibrio entre sí con orden y 
elegancia, el espejo y el mezclador se funden 
en un único elemento estético funcional. La 
esencialidad y pureza de los materiales hacen 
de este espacio el ambiente perfecto para 
respirar bienestar y relajarse.

RIGUEUR ET HARMONIE DE FORMES
La gamme est un rappel fort à l’essentialité 
de la culture zen. Les matériaux divers sont 
en équilibre entre eux avec ordre et élégance, 
le miroir et le mitigeur se fondent dans un seul 
élément esthétique fonctionnel. L’essentialité 
et la pureté des matériaux font de cet espace 
un environnement parfait dans lequel pouvoir 
se détendre et expérimenter le bien-être.
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elements_materials
_ moduli base in Fenix Grigio Bromo
_ top e fianchi in Fenix Bianco Alaska

_Bromine gray Fenix base units.
_Top and sides in Alaska white Fenix.
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elementi_materiali 
Fenix NTM® grigio bromo
basamento acciaio inox 
Top in Corian®

elements_materials. 
Fenix NTM grigio bromo.
 stainless steel base
Corian® top

elementos_materials. 
Fenix NTM® grigio bromo. 
base de acero inoxidable
tapa en Corian®

éléments_matériaux 
Fenix NTM® grigio bromo
piétement acier inox
Plan de travail en Corian®
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SIMMETRIA E RICERCATEZZA.
Una collezione che punta sulla simmetria 
come richiamo a una nuova dimensione che 
parla di ricercatezza, esclusività e sapienza 
progettuale. Le linee semplici amplificano 
l’essenza sospesa nel tempo, in perfetto 
equilibrio tra contrasti che conferiscono forma 
e tratti distintivi di una nuova idea di bellezza 
dando vita a un raffinato dialogo tra materia, 
geometrie e stile
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SYMMETRY AND REFINEMENT. 
A collection that focuses on symmetry as a 
reference to a new dimension that speaks of 
refinement, exclusivity and design wisdom. The 
simple lines amplify the essence suspended 
in time, in perfect balance between contrasts 
that give shape and distinctive features of a 
new idea of beauty giving rise to a refined 
dialogue between matter, geometry and style

SIMETRÍA Y REFINAMIENTO. 
Una colección que apuesta por la simetría 
como referencia a una nueva dimensión que 
habla de sofisticación, exclusividad y sabiduría 
proyectual. Las líneas simples amplifican la 
esencia suspendida en el tiempo, en perfecto 
equilibrio entre contrastes que dan forma 
y rasgos distintivos de una nueva idea de 
belleza dando vida a un refinado diálogo entre 
materia, geometría y estilo.

SYMÉTRIE ET RECHERCHE
Une collection qui cible la symétrie en tant que 
rappel à une nouvelle dimension qui évoque 
la recherche, l’exclusivité et la sagesse 
conceptuelle. Les lignes simples amplifient 
l’essence suspendue dans le temps, en 
équilibre parfait avec des contrastes qui 
attribuent une forme et des traits particuliers 
à une nouvelle idée de beauté, en dialogue 
entre matériaux, géométries et style. 11 
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elementi_materiali 
Fenix NTM® grigio efeso
basmento in acciao inox 
top in Corian®
gola laccate grigio efeso

elements_materials. 
Fenix NTM grigio efeso
stainless steel base
Corian® top
lacquered c-channels in grigio 
efeso

elementos_materials. 
Fenix NTM® grigio efeso. 
base de acero inoxidable
tapa en Corian®
uñero lacados en grigio efeso

éléments_matériaux 
Fenix NTM® grigio efeso 
piétement en acier inox
plan de travail en Corian®
gorges laquées grigio efeso
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LA FORMA DEL BENESSERE.
Volumi dalla ricercata essenzialità, linee pulite 
e nette che suscitano sensazioni di semplicità 
e ordine. Il calore del legno sposa le candide 
laccature per dare vita a una sala da bagno in 
cui l’armonia è protagonista.

THE SHAPE OF WELL-BEING.
Volumes with refined essentiality, neat and 
clean lines that give a feeling of simplicity and 
tidiness. The warmth of wood perfectly meets 
the white lacquers to give life to a bathroom 
where harmony is the protagonist.

LA FORMA DE BIENESTAR.
Volúmenes de refinada esencialidad, líneas 
limpias y nítidas que despiertan sensaciones 
de simplicidad y orden. La calidez de la 
madera se casan con las blancas lacas para 
dar vida a un cuarto de baño donde la armonía 
es protagonista.

LA FORME DU BIEN-ȆTRE
Volumes essentiels, lignes sobres et définies 
qui suscitent des sensations de simplicité et 
d’ordre. La chaleur du bois se marie avec les 
laquages pour donner la vie à un salon de 
bain dans lequel l’harmonie est protagoniste.
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elementi_materiali
modulo base laccato 
bianco lucido
modulo a giorno laccato 
tortora opaco
specchio con fascia 
diffusore con LED
top in legno E:wood 
Abete nero

elements_materials
glossy white lacquered base 
unit
matt dove gray lacquered open 
unit
mirror with integrated LED light 
strip
top in E:wood Abete nero

elementos_materiales
módulo bajo lacado blanco 
brillo
módulo abierto lacado mate 
tórtola
espejo con banda difusora con 
LED
tapa en madera E.wood Abete 
nero

éléments_matériaux
module bas laqué blanc brillant
module ouvert laqué tortora 
mat
miroir avec bande à diffusion 
LED
plan de travail E:wood en bois 
Abete nero
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elementi_materiali
sistema watch-it con 
mensole in alluminio nero
moduli estraibili laccati 
bianco lucido

elements_materials
watch-it system with black 
aluminum shelves 
glossy white lacquered pull out 
cabinets 

elementos_materiales
sistema watch-it con estantes 
en aluminio negro
módulos extraíbles lacados 
blanco brillo

éléments_matériaux
système watch-it avec étagères 
en aluminium noir
modules coulissants laqués 
blanc brillant

23 



BATH/
ROOM 04_DE

SI
G

N 
UL

IS
SE

 N
AR

CI
SI

MATERICITÀ E LUCE
Materiali e finiture di pregio donano 
un’esperienza sensoriale ad elevato contenuto 
emozionale. Il calore del legno dell’anta 
Rigoletto acquista personalità e vigore grazie 
alla consistenza del marmo. Il sistema spalla 
a sua volta impreziosisce l’intero ambiente, 
disegnando geometrie che regalano luce e 
riflessi in continuo cambiamento.

TEXTURE AND LIGHT. Valuable materials and 
finishes give a sensory experience with high 
emotional content. The warmth of the wood 
of the Rigoletto door acquires personality and 
vigor thanks to the texture of marble. The 
shoulder system in turn embellishes the entire 
environment, drawing geometries that give 
light and reflections in continuous change.

MATERIALIDAD Y LUZ
Materiales y acabados de alta calidad dan 
una experiencia sensorial de alto contenido 
emocional. La calidez de la madera de la 
puerta Rigoletto adquiere personalidad y 
vigor gracias a la textura del mármol. 
El sistema hombro a su vez embellece todo el 
ambiente, diseñando geometrías que regalan 
luz y reflejos en continuo cambio.

MATIÈRE ET LUMIÈRE
Matériaux et finitions de prestige offrent une 
expérience sensorielle avec un contenu 
émotionnel élevé. La chaleur du bois de la 
façade Rigoletto se fait remarquer grâces à la 
substance du marbre. Le système modulaire 
aussi enrichit l’environnement, en dessinant 
des géométries qui offrent de la lumière et des 
reflets en changement incessant.
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elementi_materiali 
anta in cannucciato in 
noce americano
piano in Grès Magellano  
vassoi in frassino tinto 
noce a poro aperto

Elements. materials. 
wooden slats door in American 
walnut.
Top in Grès Magellano
stained walnut open pore ash 
trays

elementos_materiales. 
puerta con listones de madera 
en nogal americano
tapa en grès magellano. 
bandejas en fresno teñido 
nogal de poro abierto

éléments_matériaux
bois lattes fines en noyer 
américain
plan de travail en Grès 
Magellano
plateaux en frêne verni noyer 
pore ouvert
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SUPERFICI ESSENZIALI.
La semplicità delle linee incontra la funzionalità 
degli spazi. Una collezione raffinata dove 
l’equilibrio tra superfici, spessori e materiali 
risulta perfetto. La pulizia formale, data 
dall’assenza di maniglie e sagomature, è 
al centro di questo concept. Tutti i moduli 
estraibili sono dotati di apertura a pressione.

ESSENTIAL SURFACES. 
The simplicity of the lines meets the functionality 
of the spaces. A refined collection where the 
balance between surfaces, thicknesses and 
materials is perfect. The formal cleanliness, 
given by the absence of handles and shapes, 
is at the heart of this concept. All pull-out units 
are equipped with push and pull systems .

SUPERFICIES ESENCIALES. 
La simplicidad de las líneas se encuentra 
con la funcionalidad de los espacios. Una 
colección refinada donde el equilibrio entre 
superficies, espesores y materiales resulta 
perfecto. La limpieza formal, dada la ausencia 
de tiradores y contornos, está en el centro de 
este concepto. Todos los módulos extraíbles 
están equipados con apertura push-pull.

SURFACES ESSENTIELLES
La simplicité des lignes rencontre la 
fonctionnalité des espaces. Une collection 
raffinée dans laquelle l’équilibre entre les 
surfaces, les épaisseurs et les matériaux se 
présente parfaitement cohérent. La sobriété 
formelle, résultat de l’absence de poignées 
ou moulures, est le cœur de ce concept. 
Tous les modules coulissants sont équipés 
d’ouverture à pression. 33 
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elementi_materiali
modulo base laccato 
corda opaco.
modulo a giorno laccato 
visone opaco.
pensile Medicine Cabinet 
con anta a specchio 
grigio montata su telaio in 
alluminio nero.

elements_materials
matt taupe lacquered base unit
matt mink lacquered open unit
medicine cabinet with mirror 
door mounted on a black 
aluminum frame.

elementos_materiales
módulo bajo lacado cuerda 
mate.
módulo abierto lacado visón 
mate.
mueble aèreo con puerta de 
espejo gris montada en marco 
de aluminio negro.

éléments_matériaux
module bas laqué corda mat
module ouvert laqué visone 
mat
meuble haut Medicine Cabinet 
avec façade miroir gris montée 
sur cadre aluminium noir
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elementi_materiali
pensili e mensole laccato 
corda opaco.
lavabo in ceramica

elements_materials
matt taupe lacquered wall 
cabinets and shelves.
ceramic sink.

elementos_materiales
armarios y estantes lacados 
cuerda mate.
lavabo de cerámica

éléments_matériaux
meubles hauts et étagères 
laquées corda mat
lavabo en céramique
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MATERIALI IN CONTINUITÀ.
Il calore del legno incontra l’eleganza del 
grès e, insieme, esaltano la bellezza delvetro, 
convivendo in perfetta armonia. Top e lavabo, 
concepiti in un unico blocco saldato, donano 
continuità all’intera composizione, mentre 
la grande superficie in vetro è perfetta per 
esaltare lo spazio e riflettere l’armonia di tutti i 
materiali in gioco.

MATERIALS IN SUCCESSION.
The warmth of wood meets the elegance of 
stoneware and, together, enhance the beauty 
of glass, living in perfect harmony. Top and 
sink, designed in a single welded block, give 
continuity to the entire composition, while 
the great glass surface is perfect to enhance 
space and reflect the harmony of all the 
materials put together.

MATERIALES EN CONTINUIDAD.
La calidez de la madera se encuentra con la 
elegancia del grès y, juntos, exaltan la belleza 
del vidrio, conviviendo en perfecta armonía.
Encimeras y lavabos, concebidos en un solo 
bloque soldado, dan continuidad a toda la 
composición, mientras que la gran superficie 
en vidrio es perfecta para resaltar el espacio 
y reflejar la armonía de todos los materiales 
en juego.

MATÉRIAUX EN CONTINUITÉ
La chaleur du bois rencontre l’élégance du 
grès et, ensemble, ils mettent en relief la 
beauté du verre, en harmonie parfaite. Plan 
de travail et lavabo, conçus en un seul bloc 
soudé, donnent de la continuité à toute 
l’implantation, tandis que la grande surface 
en verre est parfaite pour exalter l’espace 
et montrer l’harmonie de tous les matériaux 
impliqués. 41 
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elementi_materiali
rovere nodato fumè
top e lavabo in Laminam 
Cava Noire desir
pensile Medicine cabinet 
con anta a specchio 
grigio montata su telaio in 
alluminio nero

elements_materials
smokey knotted oak veneer
top and sink in Laminam Cava 
Noire desir
wall medicine cabinet with 
gray mirror door on a black 
aluminium frame.

elementos_materiales
roble notado ahumado
tapa y lavabo en Laminam 
Cava Noire Desir
mueble aéreo Medicine cabinet 
con puerta de espejo gris 
montada sobre marco en 
aluminio negro

éléments_matériaux
chêne noueux fumé
plan de travail et lavabo en 
Laminam Noir Desir
meuble haut Medicine cabinet 
avec façade miroir gris montée 
sur cadre en aluminium noir
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elementi_materiali
pensili con anta a 
specchio grigio su telaio in 
alluminio nero
mensole rovere nodato 
fumè.

elements_materials
wall cabinets with gray mirror 
door on a black aluminum 
frame.
smokey knotted oak shelves

elementos_materiales
muebles aèreos con puerta 
de espejo gris sobre marco en 
alumimio negro
estantes roble anudado 
ahumado

éléments_matériaux
meuble haut avec façade miroir 
gris sur cadre en aluminium 
noir
étagères chêne noueux fumé
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VOLUMI E TRASPARENZE.
Un concept bagno essenziale ma ricco di 
materiali ricercati. La perfetta uniformità delle 
superfici in Fenix esalta la bellezza dello spesso 
top in larice, mentre il volume trasparente del 
modulo con anta in vetro, definisce un’inedita 
geometria dello spazio. Giochi di trasparenze 
e sovrapposizioni materiche introducono in
una vera e propria oasi di benessere.

VOLUMES AND TRANSPARENCIES.
An essential bath concept but rich in refined 
materials. Perfect uniformity of Fenix surfaces 
enhance the beauty of the same top in larch, 
while the transparent volume of the unit with 
glass door defines an unprecedented geometry 
of the space. Games of transparencies and 
material overlaps introduce in a real oasis of 
well-being

VOLÚMENES Y TRANSPARENCIAS 
Un concepto de baño esencial pero rico en 
materiales refinados. La perfecta uniformidad 
de las superficies en Fenix realza la belleza 
de la gruesa encimera en alerce, mientras 
que el volumen transparente del módulo con 
puerta de vidrio define una geometría inédita 
del espacio. Juegos de transparencias y 
superposiciones materiales introducen en un 
verdadero oasis de bienestar.

VOLUMES ET TRANSPARENCES
Un concept salle de bain essentiel mais riche 
en matériaux prestigieux. L’uniformité parfaite 
des surfaces en Fenix met en relief la beauté 
du plan de travail en mélèze épais, tandis 
que le volume transparent du module avec 
façade en verre définit une géométrie inédite 
de l’espace. Des jeux de transparence et 
superpositions de matières nous font rentrer 
dans un véritable oasis de bien-être. 51 
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elementi_materiali:
moduli estraibili con ante 
e top in Fenix NTM® 
bianco Alaska
moduli a giorno laccato 
visone opaco
piano di appoggio in 
E-wood larice H. 8cm
lavabo in ceramica

elements_materials
pull out units with doors and 
top in Alaska white Fenix 
NTM® 
matt mink lacquered open units
top in E:wood larch H. 8 cm 
thick
ceramic sink

elementos_materiales
módulos extraíbles con puertas 
y tapa en Fenix NTM® blanco 
Alaska
módulos abiertos lacados visón 
mate
tapa de apoyo de madera 
maciza H. 8cm
Fregadero de cerámica

éléments_matériaux
modules extractibles avec 
façades et plan de travail en 
Fenix NTM® bianco Alaska
modules ouverts laqués visone 
mat
plan de travail à poser en 
E:wood mélèze H. 8cm
lavabo en céramique 57 
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LA FORMA DELLA FUNZIONE.
Uno spazio essenziale, in cui ogni dettaglio 
assume la massima praticità. Assoluto 
protagonista di questo ambiente è il top in 
Corian® con i due lavabi saldati, massima 
espressione di linearità e purezza formale.
Funzionalità ed estetica convivono alla 
perfezione, caratterizzando ogni vano e ogni 
superficie, con equilibrio e grazia.

THE SHAPE OF FUNCTIONALITY.
An essential space, where each detail 
becomes absolutely practical. The Corian® 
top, with its two welded sinks, plays a 
leading role, representing linearity and formal 
clearness. Functionality and aesthetic are 
perfectly blended, giving balance and grace 
to each compartment.

LA FORMA DE LA FUNCIÓN.
Un espacio esencial, donde cada detalle 
asume la máxima practicidad. Absoluto 
protagonista de este entorno es la tapa en 
Corian® con los dos lavabos soldados, 
máxima expresión de linealidad y pureza 
formal. Funcionalidad y estética conviven en 
la Perfección, caracterizando cada hueco

LA FORMA DE LA FUNCIÓN.
Un espacio esencial, donde cada detalle 
asume la máxima practicidad. Absoluto 
protagonista de este entorno es la tapa en 
Corian® con los dos lavabos soldados, 
máxima expresión de linealidad y pureza 
formal. Funcionalidad y estética conviven en 
la Perfección, caracterizando cada hueco
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elementi_materiali:
pensili in PET grigio beton
moduli a giorno laccato 
grigio grafite opaco

elements_materials
Beton gray PET wall cabinets
matt Graphite gray lacquered 
open units

elementos_materiales
muebles aéreos en PET gris 
beton
módulos abiertos lacados gris 
grafito mate

éléments_matériaux
meubles hauts en PET grigio 
beton
modules ouverts laqués grigio 
grafite mat
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elementi_materiali:
moduli base con anta 
profilo 90° nero in PET 
grigio beton;
top in Corian® con lavabi 
saldati
pensile “Medicine 
cabinets” con anta a 
specchio montata su 
telaio in alluminio nero.

elements_materials
Beton gray Pet base cabinets 
with 90° black profile door
Corian® Top with welded sinks
Wall Medicine cabinets 
with mirror door on a black 
aluminium frame 

elements_materials
Beton gray Pet base cabinets 
with 90° black profile door
Corian® Top with welded sinks
Wall Medicine cabinets 
with mirror door on a black 
aluminium frame 

éléments_matériaux
modules bas avec façade profil 
90° nero en PET grigio beton
plan de travail en Corian® avec 
lavabos soudés
meubles hauts Medicine 
cabinets avec façade miroir 
montée sur cadre aluminium 
noir. 65 
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ORIGINALITÀ FUNZIONALE.
Volumi e materiali giocano tra loro creando 
uno spazio estremamente fantasioso. 
I moduli e i pensili dalle linee essenziali fanno 
da sfondo ai due lavabi in Corian® montati 
a terra. Un concept che punta all’originalità e 
alla simmetria senza mai perdere di vista la 
praticità.

FUNCTIONAL ORIGINALITY.
Volumes and materials play together creating 
an extremely fantasy space. Wall units and 
wall cabinets are the background of two free-
standing Corian® sinks. This concept pulls 
together originality and practicality.

ORIGINALIDAD FUNCIONAL.
Volúmenes y materiales juegan entre sí 
creando un espacio extremadamente 
imaginativo. Módulos y muebles aéreos de 
las líneas esenciales son el telón de fondo 
de los dos lavabos de Corian® montados 
en el suelo. Un concepto que apunta a la 
originalidad y a la simetría sin nunca perder 
de vista la practicidad.

ORIGINALITÉ FONCTIONNELLE
Volumes et matériaux jouent entre eux en 
créant un espace extrêmement créatif. Les 
modules et les meubles hauts aux lignes 
essentielles sont le panorama de fond des 
deux lavabos en Corian® montés au sol. 
Un concept qui vise à l’originalité età la 
symétrie sans perdre de vue la fonctionnalité.
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elementi_materiali:
moduli base e pensile 
laccati grigio grafite opaco
moduli a giorno laccati 
grigio grafite opaco
lavabo a terra in Corian®

elements_materials
matt graphite gray lacquered 
base and wall cabinets
matt graphite gray lacquered 
open units
free-standing Corian® sink

elementos_materiales
módulos bajos y muebles 
aéreos lacados gris grafito 
mate
módulos abiertos lacados gris 
grafito mate
lavabo de pie en Corian®

éléments_matériaux
modules bas et meubles hauts 
laqués grigio grafite mat
modules ouverts laqués grigio 
grafite mat
lavabo au sol en Corian®
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elementi_materiali:
pensili con apertura 
a ribalta in HPL grigio 
monsone

elements_materials
HPL monsoon gray wall 
cabinets with flap opening 
system

elementos_materiales
muebles aéreos con 
apertura abatible en HPL gris 
monzón

éléments_matériaux
meubles hauts avec ouverture 
rabattable en HPL Grigio 
monsone
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STILE E RELAX.
Il bagno moderno deve essere un ambiente 
rilassante dove ogni aspetto, dalla 
progettazione degli spazi alla scelta degli 
arredi, deve saper soddisfare le esigenze di chi 
ne usufruisce, diventando piena espressione 
di uno stile vero e proprio. Ciò si ottiene non 
solo attraverso spazi ampi e luminosi ma 
soprattutto con la giusta scelta di arredi e 
materiali.

STYLE AND RELAX.
A modern bathroom has to be a relaxing 
environment where each step, from space 
projecting to furniture design, must satisfy the 
customer needs, becoming an expression 
of a unique style. This can be accomplished 
by having wide and bright spaces but mostly 
through an accurate selection of the right 
piece of furniture and the right materials.

ESTILO Y RELAJACIÓN.
El baño moderno debe ser un ambiente 
relajante donde cada aspecto, desde el 
diseño del espacio hasta la elección de los 
muebles, debe ser capaz de satisfacer las 
necesidades de los usuarios, convirtiéndose 
en plena expresión de un estilo verdadero. 
Esto se logra no solo a través de espacios 
amplios y luminosos, sino sobre todo con la 
elección correcta de muebles y materiales.

STYLE ET RELAX
La salle de bain moderne doit être un 
environnement reposant dans lequel chaque 
aspect, de la conception des espaces au 
choix du mobilier, doit pouvoir satisfaire 
les exigences de ceux qui en profitent, en 
devenant expression pleine de style véritable. 
Cela on l’obtient seulement à travers des 
espaces vastes et lumineux mais surtout avec 
le bon choix de meubles et matériaux. 77 
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elementi_materiali:
moduli base rovere cenere
top in Fenix NTM® 
Grigio Bromo con lavabo 
integrato

elements_materials
ash oak base cabinets
Fenix NTM®  Grigio Bromo top 
with built-in sink

elementos_materiales
módulo bajó roble ceniza
tapa en Fenix NTM® Gris 
Bromo con lavabo integrado

éléments_matériaux
modules bas rovere cenere
plan de travail en Fenix NTM® 
Bromo avec lavabo intégré
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elementi_materiali:
moduli a giorno laccati 
visone opaco_tortora 
opaco

elements_materials
matt visone lacquered_Matt 
dove-gray open units

elementos_materiales
módulos abiertos lacados 
visone mate_tórtola mate

éléments_matériaux
modules ouverts laqués visone 
mat_tortora mat
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37°

1+TIP ON
PUSH

F a s c i a

1 22 mm

SA HGC

PLANA

Laminato LPL 
LPL laminate - Laminado LPL - Stratifié LPL 

LPL Schichtstoff - Ламинат LPL

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno- 
cellulosiche rivestita con laminato a 
bassa pressione, spessore 22 mm, 
con bordo in ABS 10/10 effetto legno 
con poro a registro.

Porte en particules de bois épaisseur 22 
mm, revêtue de stratifié à basse 
pression sur les deux faces, chants ABS 
10/10 effet bois pores ouverts.

Spanplatte mit Schichtstoffbeschichtung 
LPL, 22 mm Stärke, ABS Kante 10/10 in 
Holzoptik.

Дверка из волокнистых 
древесно-целлюлозных частиц, 
частиц покрыта ламинатом, толщиной 
22 мм с кромкой из ABS 10/10 эффект 
дерева с открытыми порами. 

Door made with wood-cellulosic fibers 
coated with low pressure laminate, 
thickness 22 mm with 10/10 wood effect 
ABS edge with register pore.

Puerta en fibra de partículas madera-
celulósicas revestida con laminado a 
 baja presión, grosor 22 mms. con canto
 en ABS 10/10 efecto madera con poro
 de registro.

0AMRovere cenere 0RWNoce 0RUNoce scuro 

0UMNoce Caracalla 

0T8Rovere Bruges tranché

0ZIRovere Matrix  0CJRovere cipria

0VKRovere moresco 

0DBUrban Beton 0GZBianco portland 

093Oliva 0QIOmbra 0ZTBianco seta 

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Legno venatura verticale - Vertical grain wood - Maderas vetas verticales - Bois veinage vertical - Holz Maserung vertikal - Дерево вертикальная текстура

Effetto malta - Effect plaster - Efecto argamasa - Efecto argamasa - Beton-Effekt - Имитация штукатурки      

LAMINATO LPL

37°

2+TIP ON
PUSH

F a s c i a

2 22,6 mm

SA HGC

PLANA

PET

IT EN ES

FR DE RU

Anta in Polietilene Tereftalato laccato 
lucido o opaco sulla parte esterna, 
interno melaminico opaco, bordato 
laser sui quattro lati, spessore 22,6 
mm su supporto in mdf.

Porte en polyéthylène téréphtalate 
laqué brillant ou mat à l'extérieur, à 
l'intérieur mélaminé mat, chanté au 
laser sur les quatre côtés, épaisseur 
22,6 mm sur support MDF.

Front aus Polyethylenterephthalat, 
Außenseite glänzend oder matt lackiert, 
Innenseite Melamin matt. Laserkanten 
auf allen vier Seiten, Stärke 22,6 mm, 
MDF-Trägermaterial.

Дверка из полиэтилентерефталата 
лакированного глянцевого или 
матового, Интерьер меламиновая 
матовый, с лазерной обработкой 
кромки с 4-хсторон, толщина 22,6 мм 
на основе из МДФ.

Polyethylene Terephthalate door, glossy 
or matt single-sided lacquered, inside 
melamine matt fish, laser edged on the 
four sides, thickness 22,6 mm MDF 
support.

Puerta Polietileno Tereftalato lacado 
brillo o mate por la parte exterior, 
interior melamina mate, canteada laser 
por los cuatro lados, grosor 22,6 mms 
sobre soporte en dm.

0ZD  0ZCTele grigio 0RZ  0SZGrigio beton 004Nero0DO  0BVBianco segnale 

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые
Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые

PET

37°

4+TIP ON
PUSH

F a s c i a

4 22 mm

SA HGC

PLANA

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno 
cellulosiche rivestita con laminato 
HPL 8/10. Spessore 22 mm con bordo 
in ABS 10/10.

Porte en particules de bois épaisseur 22 
mm, revêtue de stratifié HPL 8/10 sur 
les deux faces, chants ABS 10/10.

Spanplatte mit Schichtstoffbeschichtung 
HPL, 22 mm Stärke, ABS Kante 10/10.

Дверка из волокнистых 
древесно-целлюлозных частиц, 
частиц покрыта ламинатом HPL 8/10. 
Толщина 22 мм, кромка из ABS 10/10.

Door made with wood-cellulosic fibers 
coated with 8/10 HPL laminate. Thick-
ness 22 mm with 10/10 ABS edges.

Puerta en fibra de partículas madera 
celulósicas revestida con laminado HPL 
8/10. Grosor 22 mms. con canto en ABS 
10/10.

Laminato HPL 
HPL laminate - Laminado HPL - Stratifié HPL 

HPL Schichtstoff - Ламинат HPL

0A1  0AAArgilla Visone 0G9  0GM

06YMunè white

0KTByblos pine

0DRRovere Asburgo

0W0  0WOBianco luna 

Natural ash 0JXCorteccia 0JYNatural larch

0HKGrigio monsone

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые
Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые

Noce cendrè 0DS

0WT

LAMINATO HPL
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Anta laccata lucido spazzolato o 
opaco seta diretto con vernice 
poliuretanica su entrambi i lati, 
spessore 22 mm su supporto in mdf.

Porte laqué brillant ou mat soie direct 
avec vernis polyuréthane sur les deux 
cotés, épaisseur 22 mm sur support en 
MDF.

Hochglanz lackierte Front oder Seiden-
matt direkt lackiert mit Polyurethan-Lack 
beidseitig, MDF-Trägermaterial, Stärke 
22 mm.

Дверка щеточной глянцевой 
лакировке или матовая отделка 
шелка в полиуретановом покрытии с 
обоех сторон, толщина 22 мм на 
основе мдф.

Direct brushed glossy or silk matt 
lacquered, coated with polyurethane 
paint on both sides, 22 mm thick mdf 
board.

Puerta lacada brillo pulido o mate seda 
directo con barniz de poliuretano por 
ambos lados, grosor 22 mms. sobre 
soporte en dm.

RAL 5002

RAL 7024
0G8  0GG  Grigio grafite

RAL 9010 PANTONE WARM GRAY 6U PANTONE WARM GRAY 11U
 033  0GH  Corda 075  0GI  0G9  0GM  Tortora Visone005  061 Bianco puro 

031  0CU  Grigio siliceo

0CQ  0EY  Blu verde
RAL 9005

004  0BL  Nero profondo

052  0AS Grigio oliva

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые

Laccato 
Lacquered - Lacado - Laqué  

Lack - Лакированный

22 mm

SA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

ACUTA FORMA

RAL 7002 RAL 7032

RAL 5001

0JV  0NU  Rosso traffico
RAL 3020

0EQ  0EP  Blu oltremare

0OE  0OG  0OH  0OI  Pesca Mou

0NR 0NS Bianco assoluto

0NV  0OD  Blu zaffiro
RAL 5003

PANTONE 472U PANTONE 471U

0ON  0OO  Bosco 0OP  0OQ  0V8  0VH  Menta Verde scuro0OL  0OM Paprika
PANTONE 484C PANTONE 5615U PANTONE 561U

0G7  0GF  Grigio luce
RAL 7035

RAL 6012

0XD  0XE  Bronte

0XF  0XH  

0O4  0BJ  

Salvia

Grigio topo

0XA  0XC Marrone fango
RAL 8003

0J5  0J1 Grigio seta
PANTONE 455 C

PANTONE 5645 U

0XJ  0XK  Agata
PANTONE 5425 U

RAL 7044

RAL 7005

LACCATO

Fenix

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno- 
cellulosiche rivestita in laminato 
FENIX NTM®. Superficie super 
opaca, soft touch, anti-impronta e 
resistente ai micrograffi superficiali. 
Spessore 22 mm con bordo in ABS 
10/10 laser.

Porte en fibres ligneuses particules 
cellulosiques revêtues de Fenix. 
Surface super mate, soft touch, 
anti-tâches et résistante aux micro 
égratignures superficielles. 22 mm 
d'épaisseur avec chant en ABS 10/10 
laser.

Fenix Nanotechnologie, Trägermaterial 
Spanplatte. Extrem matt, weich, gegen 
Fingerabdrücke und beständig gegen 
oberflächliche Mikrokratzer. 22 mm 
Stärke, ABS Kante 10/10 Laser.

Дверка из волокнистых  
древесно-целлюлозных частиц покрыта 
Fenix. Супер матовая поверхность, soft 
touch, анти-отпечатки и устойчивость к 
микроцарапинам.Толщина 22 мм, 
кромка из ABS 10/10, лазерный 
профиль.

Door made with wood-cellulosic fibers 
coated with Fenix. Extremely matt, soft 
touch, anti-fingerprint and resistant to 
superficial microscratches.Thickness 22 
mm with edges in ABS 10/10 laser. 

Puerta en fibra de partículas madera 
celulósicas revestida con Fenix. 
Superficie extremadamente opaca, 
suave al tacto y antihuellas y resistente 
a los microarañazos superficiales. 
Grosor 22 mms. con canto en ABS 
10/10 laser.

Grigio Bromo0UO 0MV Nero Ingo 0DWBianco Kos 

Bianco Malé0BW 0SU Castoro Ottawa 0C0Bianco Alaska

22 mm

SA

PLANA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

ACUTA FORMA

F a s c i a

4

F a s c i a

7

0CWGrigo Londra 0K9Grigio Efeso

Rosso Jaipur0M4 09V Verde Comodoro 09X 09RBlu FesBeige Luxor

JIS

JIT

FENIX

IT EN ES
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Telaio spessore 18 mm in alluminio 
nero o titanio con vetro da 4 mm 
incollato. Spessore totale anta 22 
mm, tipologia con vetro senza telaio 
a vista. 

Cadre épaisseur 18 mm en aluminium 
noir ou titane avec verre de 4 mm collé. 
Epaisseur totale porte 22 mm, type 
frameless, verre sans cadre visible.

Glasfront 4mm geklebt auf Rahmen 
18mm. Gesamtstärke 22mm, der 
Rahmen ist nicht sichtbar.

Дверка из МДФ толщиной 22 мм в 
глянцевой металлизированной 
лакировке на акриловой основе с 
использованием отделке.

Aluminium frame door thickness 18 mm, 
black or titanium finish, with glued front 
glass panel thick 4 mm. Total thickness 
of the door 22 mm, frameless look with 
no visible aluminum edges. 

Marco grosor 18 mms. en aluminio 
negro o titanio con vidrio de 4 mms. 
encolado. Grosor total puerta 22 mms., 
tipología frameless, con vidrio sin marco 
visto. 

Panna Grigio seta

45

22 

18 

4

Nero
Black
Negro 
Noir
Schwarz
Черный

N
Titanio
Titanium
Titanio 
Titane
Titan
Титан

T

Telaio in alluminio
Aluminium frame - Marco en aluminio  
Cadre en aluminium -  Rahmen aus Aluminium -  Рамка из алюминия

Vetro 
Glass - Vidrio - Verre

Glas - Стекло

F a s c i a

8 22 mm

SA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

T5N  N5N
T1N  N1N

T5P  N5P
T1P  N1P

T5Y  N5Y
T1Y  N1Y

Grafite T5V  N5V
T1V  N1V

Cappuccino T5I  N5I
T1I  N1I

Bianco 

NeroT5M  N5M
T1M  N1M

T5F  N5F
T1F  N1F

Grigio tundra 

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые
Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые

VETRO

Fenix

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno- 
cellulosiche rivestita in laminato 
FENIX NTM®. Superficie super 
opaca, soft touch, anti-impronta e 
resistente ai micrograffi superficiali. 
Spessore 22 mm con bordo in ABS 
10/10 laser.

Porte en fibres ligneuses particules 
cellulosiques revêtues de Fenix. 
Surface super mate, soft touch, 
anti-tâches et résistante aux micro 
égratignures superficielles. 22 mm 
d'épaisseur avec chant en ABS 10/10 
laser.

Fenix Nanotechnologie, Trägermaterial 
Spanplatte. Extrem matt, weich, gegen 
Fingerabdrücke und beständig gegen 
oberflächliche Mikrokratzer. 22 mm 
Stärke, ABS Kante 10/10 Laser.

Дверка из волокнистых  
древесно-целлюлозных частиц покрыта 
Fenix. Супер матовая поверхность, soft 
touch, анти-отпечатки и устойчивость к 
микроцарапинам.Толщина 22 мм, 
кромка из ABS 10/10, лазерный 
профиль.

Door made with wood-cellulosic fibers 
coated with Fenix. Extremely matt, soft 
touch, anti-fingerprint and resistant to 
superficial microscratches.Thickness 22 
mm with edges in ABS 10/10 laser. 

Puerta en fibra de partículas madera 
celulósicas revestida con Fenix. 
Superficie extremadamente opaca, 
suave al tacto y antihuellas y resistente 
a los microarañazos superficiales. 
Grosor 22 mms. con canto en ABS 
10/10 laser.

Grigio Bromo0UO 0MV Nero Ingo 0DWBianco Kos 

Bianco Malé0BW 0SU Castoro Ottawa 0C0Bianco Alaska

22 mm

SA

PLANA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

ACUTA FORMA

F a s c i a

4

F a s c i a

7

0CWGrigo Londra 0K9Grigio Efeso

Rosso Jaipur0M4 09V Verde Comodoro 09X 09RBlu FesBeige Luxor

JIS

JIT
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Anta impiallacciata in essenza tinta 
all’acqua 6/10 e verniciata in acrilico 
a due componenti con pigmenti 
coloranti stabili alla luce.

Porte plaquée bois 6/10 et revêtue d'un 
vernis acrylique à deux composants 
avec pigments, parfaitement stable à la 
lumière.

Echtholz furnierte Front, Trägermaterial 
Spanplatte, Furnier in Eiche 6/10, 
Acryl-Lack bikomponent mit Farbpig-
mente, lichtecht.

Дверка покрыта эссенцией, 
окрашенной водоэммульсионной 
краской 6/10 и окрашена акриловой 
краской, содержащей цветные 
пигменты устойчивые к свету. 

Door watercolor painting 6/10 veneered 
wood essence, two component acrylic 
paint covering with good light stability.

Puerta chapada en esencia barnizada al 
agua 6/10 y barnizada en acrílico de 
dos componentes con pigmentos 
colorantes estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in rovere 6/10, 
verniciata a poro aperto in acrilico 
coprente a due componenti formu-
lato con pigmenti coloranti stabili alla 
luce.

Porte plaquée chêne 6/10 et revêtue à 
pores ouverts d'un vernis acrylique à 
deux composants avec pigments, 
parfaitement stable à la lumière.

Holzfaserfront Eiche furniert 6/10, 
offenpörigen lackiert aus Zweikompo-
nenten- Acryl mit Farbpigmenten stabil 
zu leuchten.

Дверка покрыта  дубовым шпоном 
6/10, открытые поры,окрашена 
акриловой краской, содержащей 
цветные пигменты устойчивые к 
свету.

Door 6/10 oak veneered, two compo-
nent paint open-pore acrylic covering 
with good light stability.

Puerta chapada en roble 6/10, 
barnizada poro abierto en acrílico de 
dos componentes formulado con 
pigmentos colorantes estables a la luz.

Essenze opache 
Matt wood essences - Esencias mate - Essences mats 

Furnier matt - Эссенция матовые

Rovere sabbia0DE

0FT 0FS0040FU

0ORNoce canaletto Rovere moka

22 mm

SA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

ACUTA FORMA

0OS 0GW Rovere fumè

Rovere tortora Rovere visone Rovere grigio granito Nero profondo 005Rovere bianco

ESSENZE OPACHE
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Anta impiallacciata in essenza tinta 
all’acqua 6/10 e verniciata in acrilico 
a due componenti con pigmenti 
coloranti stabili alla luce.

Porte plaquée bois 6/10 et revêtue d'un 
vernis acrylique à deux composants 
avec pigments, parfaitement stable à la 
lumière.

Echtholz furnierte Front, Trägermaterial 
Spanplatte, Furnier in Eiche 6/10, 
Acryl-Lack bikomponent mit Farbpig-
mente, lichtecht.

Дверка покрыта эссенцией, 
окрашенной водоэммульсионной 
краской 6/10 и окрашена акриловой 
краской, содержащей цветные 
пигменты устойчивые к свету. 

Door watercolor painting 6/10 veneered 
wood essence, two component acrylic 
paint covering with good light stability.

Puerta chapada en esencia barnizada al 
agua 6/10 y barnizada en acrílico de 
dos componentes con pigmentos 
colorantes estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in rovere 6/10, 
verniciata a poro aperto in acrilico 
coprente a due componenti formu-
lato con pigmenti coloranti stabili alla 
luce.

Porte plaquée chêne 6/10 et revêtue à 
pores ouverts d'un vernis acrylique à 
deux composants avec pigments, 
parfaitement stable à la lumière.

Holzfaserfront Eiche furniert 6/10, 
offenpörigen lackiert aus Zweikompo-
nenten- Acryl mit Farbpigmenten stabil 
zu leuchten.

Дверка покрыта  дубовым шпоном 
6/10, открытые поры,окрашена 
акриловой краской, содержащей 
цветные пигменты устойчивые к 
свету.

Door 6/10 oak veneered, two compo-
nent paint open-pore acrylic covering 
with good light stability.

Puerta chapada en roble 6/10, 
barnizada poro abierto en acrílico de 
dos componentes formulado con 
pigmentos colorantes estables a la luz.

Essenze opache 
Matt wood essences - Esencias mate - Essences mats 

Furnier matt - Эссенция матовые

Rovere sabbia0DE

0FT 0FS0040FU

0ORNoce canaletto Rovere moka

22 mm

SA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

ACUTA FORMA

0OS 0GW Rovere fumè

Rovere tortora Rovere visone Rovere grigio granito Nero profondo 005Rovere bianco
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Anta in fibra di particelle legno-
cellulosiche impiallacciata in rovere 
 nodato tranché 10/10 con fondo
 all'acqua e finitura acrilica.

Porte en fibre de bois-cellulosique en 
chêne plaqué tranché 10/10 avec fond à 
base d'eau et en finition acrylique.

Tranché Echtholz furnierte Front, 
Trägermaterial Spanplatte, Furnier in 
Eiche 10/10, Acryl-Finish.

Дверка из волокна 
древесно-целюлозных частиц из 
сучковатого дуба в tranché обработке 
10/10 с водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door in particles of wood-cellulose 
fibers, tranché knotted oak, brushed 
10/10 with water-based primer and 
acrylic finish.

Puerta en fibra de partículas madera-
celulósicas chapada en roble anudado 
 tranché 10/10 con fondo de barniz al
 agua y acabado acrílico.

IT EN ES
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Anta impiallacciata in rovere nodato 
spazzolato 15/10 con fondo all'acqua 
e finitura acrilica.

Porte plaqué brossé 15/10 avec fond à 
base d'eau et en finition acrylique.

Gebürstete Echtholz furnierte Front, 
Trägermaterial Spanplatte, Furnier in 
Eiche 15/10, Acryl-Finish.

Дверка из сучковатого дуба в 
щёточной обработке 15/10 с 
водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door veneered knotted oak, brushed 
15/10 with water-based primer and 
acrylic finish. 

Puerta chapada en roble anudado 
pulido 15/10 con fondo de barniz al 
agua y acabado acrílico.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in essenza tinta 
all’acqua 6/10 e verniciata in acrilico 
a due componenti con pigmenti 
coloranti stabili alla luce.

Porte plaquée bois 6/10 et revêtue d'un 
vernis acrylique à deux composants 
avec pigments, parfaitement stable à la 
lumière.

Echtholz furnierte Front, Trägermaterial 
Spanplatte, Furnier in Eiche 6/10, 
Acryl-Lack bikomponent mit Farbpig-
mente, lichtecht.

Дверка покрыта эссенцией, 
окрашенной водоэммульсионной 
краской 6/10 и окрашена акриловой 
краской, содержащей цветные 
пигменты устойчивые к свету. 

Door watercolor painting 6/10 veneered 
wood essence, two component acrylic 
paint covering with good light stability.

Puerta chapada en esencia barnizada al 
agua 6/10 y barnizada en acrílico de 
dos componentes con pigmentos 
colorantes estables a la luz.

Essenze speciali
Special wood essences - Esencias especiales - Essences d’exception 

Furnier Sonder - Эссенция специальные

0PY

0DZ

Rovere nodato tranchè

22 mm

SA

PLANA

TIP ON
PUSH

HGC

ACUTA FORMA

Rovere nodato fumè0OT 0OURovere nodato sabbia 0OVRovere nodato moka

Noce canaletto

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые

ESSENZE SPECIALI
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Anta in fibra di particelle legno-
cellulosiche impiallacciata in rovere 
 nodato tranché 10/10 con fondo
 all'acqua e finitura acrilica.

Porte en fibre de bois-cellulosique en 
chêne plaqué tranché 10/10 avec fond à 
base d'eau et en finition acrylique.

Tranché Echtholz furnierte Front, 
Trägermaterial Spanplatte, Furnier in 
Eiche 10/10, Acryl-Finish.

Дверка из волокна 
древесно-целюлозных частиц из 
сучковатого дуба в tranché обработке 
10/10 с водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door in particles of wood-cellulose 
fibers, tranché knotted oak, brushed 
10/10 with water-based primer and 
acrylic finish.

Puerta en fibra de partículas madera-
celulósicas chapada en roble anudado 
 tranché 10/10 con fondo de barniz al
 agua y acabado acrílico.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in rovere nodato 
spazzolato 15/10 con fondo all'acqua 
e finitura acrilica.

Porte plaqué brossé 15/10 avec fond à 
base d'eau et en finition acrylique.

Gebürstete Echtholz furnierte Front, 
Trägermaterial Spanplatte, Furnier in 
Eiche 15/10, Acryl-Finish.

Дверка из сучковатого дуба в 
щёточной обработке 15/10 с 
водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door veneered knotted oak, brushed 
15/10 with water-based primer and 
acrylic finish. 

Puerta chapada en roble anudado 
pulido 15/10 con fondo de barniz al 
agua y acabado acrílico.
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FR DE RU

Anta impiallacciata in essenza tinta 
all’acqua 6/10 e verniciata in acrilico 
a due componenti con pigmenti 
coloranti stabili alla luce.

Porte plaquée bois 6/10 et revêtue d'un 
vernis acrylique à deux composants 
avec pigments, parfaitement stable à la 
lumière.

Echtholz furnierte Front, Trägermaterial 
Spanplatte, Furnier in Eiche 6/10, 
Acryl-Lack bikomponent mit Farbpig-
mente, lichtecht.

Дверка покрыта эссенцией, 
окрашенной водоэммульсионной 
краской 6/10 и окрашена акриловой 
краской, содержащей цветные 
пигменты устойчивые к свету. 

Door watercolor painting 6/10 veneered 
wood essence, two component acrylic 
paint covering with good light stability.

Puerta chapada en esencia barnizada al 
agua 6/10 y barnizada en acrílico de 
dos componentes con pigmentos 
colorantes estables a la luz.

Essenze speciali
Special wood essences - Esencias especiales - Essences d’exception 

Furnier Sonder - Эссенция специальные

0PY

0DZ

Rovere nodato tranchè

22 mm

SA

PLANA

TIP ON
PUSH
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ACUTA FORMA

Rovere nodato fumè0OT 0OURovere nodato sabbia 0OVRovere nodato moka

Noce canaletto

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые
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Anta in fibra di particelle legno-
cellulosiche impiallacciata in rovere 
 nodato tranché 10/10 con fondo
 all'acqua e finitura acrilica.

Porte en fibre de bois-cellulosique en 
chêne plaqué tranché 10/10 avec fond à 
base d'eau et en finition acrylique.

Tranché Echtholz furnierte Front, 
Trägermaterial Spanplatte, Furnier in 
Eiche 10/10, Acryl-Finish.

Дверка из волокна 
древесно-целюлозных частиц из 
сучковатого дуба в tranché обработке 
10/10 с водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door in particles of wood-cellulose 
fibers, tranché knotted oak, brushed 
10/10 with water-based primer and 
acrylic finish.

Puerta en fibra de partículas madera-
celulósicas chapada en roble anudado 
 tranché 10/10 con fondo de barniz al
 agua y acabado acrílico.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in rovere nodato 
spazzolato 15/10 con fondo all'acqua 
e finitura acrilica.

Porte plaqué brossé 15/10 avec fond à 
base d'eau et en finition acrylique.

Gebürstete Echtholz furnierte Front, 
Trägermaterial Spanplatte, Furnier in 
Eiche 15/10, Acryl-Finish.

Дверка из сучковатого дуба в 
щёточной обработке 15/10 с 
водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door veneered knotted oak, brushed 
15/10 with water-based primer and 
acrylic finish. 

Puerta chapada en roble anudado 
pulido 15/10 con fondo de barniz al 
agua y acabado acrílico.
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Anta impiallacciata in essenza tinta 
all’acqua 6/10 e verniciata in acrilico 
a due componenti con pigmenti 
coloranti stabili alla luce.

Porte plaquée bois 6/10 et revêtue d'un 
vernis acrylique à deux composants 
avec pigments, parfaitement stable à la 
lumière.

Echtholz furnierte Front, Trägermaterial 
Spanplatte, Furnier in Eiche 6/10, 
Acryl-Lack bikomponent mit Farbpig-
mente, lichtecht.

Дверка покрыта эссенцией, 
окрашенной водоэммульсионной 
краской 6/10 и окрашена акриловой 
краской, содержащей цветные 
пигменты устойчивые к свету. 

Door watercolor painting 6/10 veneered 
wood essence, two component acrylic 
paint covering with good light stability.

Puerta chapada en esencia barnizada al 
agua 6/10 y barnizada en acrílico de 
dos componentes con pigmentos 
colorantes estables a la luz.

Essenze speciali
Special wood essences - Esencias especiales - Essences d’exception 

Furnier Sonder - Эссенция специальные

0PY
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Rovere nodato tranchè

22 mm
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TIP ON
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ACUTA FORMA

Rovere nodato fumè0OT 0OURovere nodato sabbia 0OVRovere nodato moka

Noce canaletto

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Lucido - Glossy - Brillo - Brillants - Hochglan - Глянцевые
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07JEucalipto affumicato

Rovere fossile

IT EN ES
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Anta in fibra di particelle legno-cellu-
losiche impiallacciato in olmo 6/10 
passato sotto spazzole di acciaio e 
tinto a basso numero di gloss con 
pigmenti coloranti stabili alla luce.

Porte en fibre de bois particules 
cellulosiques plaqués en orme 6/10 à 
l'aide de brosses métalliques et teinté 
faible nombre de brillance avec les 
pigments stables à la lumière.

Front aus Holzfaserplatte furniert in 
farbige Ulme 6/10 unter Stahlbürsten 
arbeitete mit niedriger Anzahl von Gloss 
mit Pigmenten UV-stabil.

Дверка тиз волокна с древесно
-целюлозными частицами 
шпонированная в окрашенный вяз 6/10 в 
щёточной отделке с низким 
колличеством блеска 
соокрашивающими пигментами, 
устойчивыми к свету.

Door in particles of wood-cellulose 
fibers 6/10 elm passed under wire 
brushes, stained veneer with low 
number of gloss with coloring pigments 
stable to light.

Puerta en fibra de partículas made-
ra-celulósicas chapada en olmo 6/10 
pasado por debajo de cepillos de acero 
y tinto con bajo número de gloss con 
pigmentos colorantes estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno-cellu-
losiche impiallacciato in eucalipto 
affumicato 6/10 tinto a basso numero 
di gloss con pigmenti coloranti 
stabili alla luce.

Porte en fibre de particules de bois-cel-
lulosiques plaqué en Eucalyptus fumé 
6/10 verni à basse valeur de gloss avec 
pigments colorants stables à la lumière.

Front aus Holz-Cellulosefaserpartikeln, 
furniert mit Eukalyptus Rauch 6/10, 
gebeizt mit lichtbeständigen Farbpig-
menten mit geringem Glanz.

Дверь из древесно-целлюлозной 
панели, облицованной шпоном 
копченого эвкалипта 6/10, крашеная с 
использованием светостойких 
пигментов с низким коэффициентом 
глянца.

Door in cellulose-wood particles 6/10 
Smoked Eucalyptus veneered low gloss 
amount with natural lights-stable colour 
pigments.

Puerta en fibra de partículas made-
ra-celulósicas chapado en eucalipto 
ahumado 6/10 tinto a bajo número de 
gloss con pigmentos colorantes 
estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in rovere fossile 
3D 6/10 con fondo all'acqua e finitura 
acrilica.

Porte plaqué chêne fossile 3D 6/10 
avec fond à base d'eau et en finition 
acrylique.

3D Eiche Fossil furnierte Front, Träger-
material Spanplatte, Furnier in Eiche 
6/10, Acryl-Finish.

Дверка из oкаменелый дуб 3D 6/10 с 
водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door veneered 3D fossil oak, brushed 
6/10 with water-based primer and 
acrylic finish.

Puerta chapada en roble fósil 3D 6/10 
con fondo de barniz al agua y acabado 
acrílico.

07QOlmo spazzolato

X X'

3D

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые
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07JEucalipto affumicato

Rovere fossile
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Anta in fibra di particelle legno-cellu-
losiche impiallacciato in olmo 6/10 
passato sotto spazzole di acciaio e 
tinto a basso numero di gloss con 
pigmenti coloranti stabili alla luce.

Porte en fibre de bois particules 
cellulosiques plaqués en orme 6/10 à 
l'aide de brosses métalliques et teinté 
faible nombre de brillance avec les 
pigments stables à la lumière.

Front aus Holzfaserplatte furniert in 
farbige Ulme 6/10 unter Stahlbürsten 
arbeitete mit niedriger Anzahl von Gloss 
mit Pigmenten UV-stabil.

Дверка тиз волокна с древесно
-целюлозными частицами 
шпонированная в окрашенный вяз 6/10 в 
щёточной отделке с низким 
колличеством блеска 
соокрашивающими пигментами, 
устойчивыми к свету.

Door in particles of wood-cellulose 
fibers 6/10 elm passed under wire 
brushes, stained veneer with low 
number of gloss with coloring pigments 
stable to light.

Puerta en fibra de partículas made-
ra-celulósicas chapada en olmo 6/10 
pasado por debajo de cepillos de acero 
y tinto con bajo número de gloss con 
pigmentos colorantes estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno-cellu-
losiche impiallacciato in eucalipto 
affumicato 6/10 tinto a basso numero 
di gloss con pigmenti coloranti 
stabili alla luce.

Porte en fibre de particules de bois-cel-
lulosiques plaqué en Eucalyptus fumé 
6/10 verni à basse valeur de gloss avec 
pigments colorants stables à la lumière.

Front aus Holz-Cellulosefaserpartikeln, 
furniert mit Eukalyptus Rauch 6/10, 
gebeizt mit lichtbeständigen Farbpig-
menten mit geringem Glanz.

Дверь из древесно-целлюлозной 
панели, облицованной шпоном 
копченого эвкалипта 6/10, крашеная с 
использованием светостойких 
пигментов с низким коэффициентом 
глянца.

Door in cellulose-wood particles 6/10 
Smoked Eucalyptus veneered low gloss 
amount with natural lights-stable colour 
pigments.

Puerta en fibra de partículas made-
ra-celulósicas chapado en eucalipto 
ahumado 6/10 tinto a bajo número de 
gloss con pigmentos colorantes 
estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta impiallacciata in rovere fossile 
3D 6/10 con fondo all'acqua e finitura 
acrilica.

Porte plaqué chêne fossile 3D 6/10 
avec fond à base d'eau et en finition 
acrylique.

3D Eiche Fossil furnierte Front, Träger-
material Spanplatte, Furnier in Eiche 
6/10, Acryl-Finish.

Дверка из oкаменелый дуб 3D 6/10 с 
водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door veneered 3D fossil oak, brushed 
6/10 with water-based primer and 
acrylic finish.

Puerta chapada en roble fósil 3D 6/10 
con fondo de barniz al agua y acabado 
acrílico.

07QOlmo spazzolato
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Rovere fossile
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Anta in fibra di particelle legno-cellu-
losiche impiallacciato in olmo 6/10 
passato sotto spazzole di acciaio e 
tinto a basso numero di gloss con 
pigmenti coloranti stabili alla luce.

Porte en fibre de bois particules 
cellulosiques plaqués en orme 6/10 à 
l'aide de brosses métalliques et teinté 
faible nombre de brillance avec les 
pigments stables à la lumière.

Front aus Holzfaserplatte furniert in 
farbige Ulme 6/10 unter Stahlbürsten 
arbeitete mit niedriger Anzahl von Gloss 
mit Pigmenten UV-stabil.

Дверка тиз волокна с древесно
-целюлозными частицами 
шпонированная в окрашенный вяз 6/10 в 
щёточной отделке с низким 
колличеством блеска 
соокрашивающими пигментами, 
устойчивыми к свету.

Door in particles of wood-cellulose 
fibers 6/10 elm passed under wire 
brushes, stained veneer with low 
number of gloss with coloring pigments 
stable to light.

Puerta en fibra de partículas made-
ra-celulósicas chapada en olmo 6/10 
pasado por debajo de cepillos de acero 
y tinto con bajo número de gloss con 
pigmentos colorantes estables a la luz.

IT EN ES

FR DE RU

Anta in fibra di particelle legno-cellu-
losiche impiallacciato in eucalipto 
affumicato 6/10 tinto a basso numero 
di gloss con pigmenti coloranti 
stabili alla luce.

Porte en fibre de particules de bois-cel-
lulosiques plaqué en Eucalyptus fumé 
6/10 verni à basse valeur de gloss avec 
pigments colorants stables à la lumière.

Front aus Holz-Cellulosefaserpartikeln, 
furniert mit Eukalyptus Rauch 6/10, 
gebeizt mit lichtbeständigen Farbpig-
menten mit geringem Glanz.

Дверь из древесно-целлюлозной 
панели, облицованной шпоном 
копченого эвкалипта 6/10, крашеная с 
использованием светостойких 
пигментов с низким коэффициентом 
глянца.

Door in cellulose-wood particles 6/10 
Smoked Eucalyptus veneered low gloss 
amount with natural lights-stable colour 
pigments.

Puerta en fibra de partículas made-
ra-celulósicas chapado en eucalipto 
ahumado 6/10 tinto a bajo número de 
gloss con pigmentos colorantes 
estables a la luz.

IT EN ES
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Anta impiallacciata in rovere fossile 
3D 6/10 con fondo all'acqua e finitura 
acrilica.

Porte plaqué chêne fossile 3D 6/10 
avec fond à base d'eau et en finition 
acrylique.

3D Eiche Fossil furnierte Front, Träger-
material Spanplatte, Furnier in Eiche 
6/10, Acryl-Finish.

Дверка из oкаменелый дуб 3D 6/10 с 
водоэмульсионной основой и 
акриловым покрытием.

Door veneered 3D fossil oak, brushed 
6/10 with water-based primer and 
acrylic finish.

Puerta chapada en roble fósil 3D 6/10 
con fondo de barniz al agua y acabado 
acrílico.

07QOlmo spazzolato
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SIPARIO LAMINATO

SIPARIO FENIX

SIPARIO ESSENZE

IT EN ES

FR DE RU

Anta in multistrato rivestita con 
laminato bianco, spessore 23,5 mm 
con bordo in ABS 10/10. La fresata in 
testa, per presa maniglia,è trattata 
con tinta trasparente opaca che 
lascia a vista il multistrato.

Façade en contreplaqué habillé avec 
stratifié blanc, épaisseur 23,5 mm, avec 
chant ABS 10/10.
L'encoche sur le chant, pour prise de 
main, est traitée avec teinte transpar-
ente mate qui laisse le panneau à vue. 

Front aus Multiplex in Laminat Weiß, 
Stärke 23,5 mm, mit ABS-Kante 10/10. 
Die Einfräsung der Griffmulde ist mit 
transparenter, matter Farbe behandelt 
wodurch das Schichtholz sichtbar bleibt. 

Дверь из фанеры облицована белым 
ламинатом, толщина 23,5 мм, АБС 
кромка 10/10. Фрезерованный торец в 
качестве ручки, под прозрачным 
защитным лаком.

Plywood door covered with white 
laminate, 23,5 mm thick, with ABS 10/10 
border. The cut on the head, for the 
handle grip,is treated with transparent 
matt paint which shows the plywood.

Puerta en contrachapado revestida en 
laminado blanco, espesor 23,5 mms. 
con canto ABS 10/10. El fresado en el 
perfil superior, para  tirador embutido, 
està tratado con teñido transparente 
mate, dejando a la vista el multicapa.

0W0Bianco luna 

Opaco - Matt - Mate - Mates - Matt - Матовые

F a s c i a

3 23,5 mm
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Sipario: Laminato
Laminate - Laminado - Stratifié

Schichtstoff - Ламинат

TIP ON
PUSH

HGP

Sipario Fenix

IT EN ES

FR DE RU

Anta in multistrato rivestita in 
laminato FENIX NTM, spessore 23.5 
mm con bordo in ABS 10/10 laser. La 
fresata in testa, per presa maniglia, è 
trattata con tinta trasparente opaca 
che lascia a vista il multistrato.

Façade en contreplaqué habillé avec 
Façade en stratifié FENIX NTM , 
épaisseur 23.5 mm, avec chant en ABS 
10/10.
L'encoche sur le chant, pour prise de 
main, est traitée avec teinte transpar-
ente mate qui laisse le panneau à vue. 

Front aus Multiplex in Laminat FENIX 
NTM, Stärke 23.5 mm, mit ABS-Kante 
10/10. Die Einfräsung der Griffmulde ist 
mit transparenter, matter Farbe behan-
delt wodurch das Schichtholz sichtbar 
bleibt. 

Дверь из фанеры облицована FENIX 
NTM , толщина 23.5 мм, АБС кромка 
10/10.  Фрезерованный торец в 
качестве ручки, под прозрачным 
защитным лаком. 

Plywood door covered with Laminate 
FENIX NTM, 23.5 mm thick, with ABS 
10/10 border. The cut on the head, for 
the handle grip, is treated with transpar-
ent matt paint which shows the plywood.

Puerta en contrachapado revestida en 
FENIX NTM laminado, espesor 23.5 
mms. con canto ABS 10/10. El fresado 
en el perfil superior, para tirador 
embutido, està tratado con teñido 
transparente mate, dejando a la vista el 
multicapa.

Grigio Bromo0UO 0MV Nero Ingo 0DWBianco Kos Bianco Malé0BW 0SU

Castoro Ottawa 0C0

Bianco Alaska
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0CWGrigo Londra 0K9Grigio Efeso Rosso Jaipur0M4 09V

Verde Comodoro 09X 09RBlu Fes

Beige Luxor

SA TIP ON
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Sipario: Essenze
Wood essences  -  Esencias  -  Essences    

Echtholz Furnier  -  Эссенция

TIP ON
PUSH
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Anta in multistrato rivestita in 
tranciato rovere spazzolato 15/10 
tinto all’acqua, spessore 23.5 mm.
La fresata in testa, per presa mani-
glia, è trattata con tinta trasparente 
opaca che lascia a vista il multistrato. 
Il bordo anta 15/10 su quattro lati, 
con raccordo spigoli di 1 mm. 
L'interno dell' anta, sempre a colore, 
presenta un foglio unico di impiallac-
ciato precomposto. 

Façade en contreplaqué habillé avec 
tranché chêne brossé 15/10 verni à 
base d’eau, épaisseur 23.5 mm. 
L'encoche sur le chant, pour prise de 
main, est traitée avec teinte transpar-
ente mate qui laisse le panneau à vue. 
Le chant de la porte 15/10 sur les 
quatre côtés, avec raccord sur les 
angles de 1 mm. L'intérieur de la porte, 
toujours assorti, présente une seule 
feuille de placage précomposé.

Front aus Multiplex in gebürstetem 
Eichenfurnier (15/10) auf Wasserbasis, 
Stärke 23.5 mm. Die Einfräsung der 
Griffmulde ist mit transparenter, 
matter Farbe behandelt wodurch das 
Schichtholz sichtbar bleibt. Frontinnen-
seite furniert.

Дверь из фанеры облицована 
пиленым шпоном дуба в щеточной 
обработке 15/10, крашена водной 
краской, толщина 23.5 мм. 
Фрезерованный торец в качестве 
ручки, под прозрачным защитным 
лаком. Обратная сторона двери в той 
же отделке, но облицована 
цельным листом искусственного 
шпона.

Plywood door covered with brushed 
tranchè oak 15/10 water painted, 23.5 
mm thick.   The cut on the head, for the 
handle grip, is treated with 
transparent matt paint which shows the 
plywood. The border is finished 15/10 
on the 4 sides, with 1 mm on the edges. 
The inside of the door has a wooden 
veneered sheet with the same color as 
the front.

Puerta en contrachapado revestida en 
chapa de roble pulifo 15/10 tinto al 
agua, espesor 23.5 mms. El fresado en 
el perfil superior, para  tirador embutido, 
està tratado con teñido transparente 
mate, dejando a la vista el multicapa. El 
canto puerta 15/10  por los cuatro lados, 
con conexión bordes de 1 mm. El 
interior de la puerta, siempre del mismo 
acabado, presenta una única lámina de 
madera de enchapado precompuesto. 
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Anta in multistrato rivestita in 
tranciato noce canaletto 15/10 tinto 
all’acqua, spessore 23.5 mm.
La fresata in testa, per presa mani-
glia, è trattata con tinta trasparente 
opaca che lascia a vista il multistrato. 
Il bordo anta 15/10 su quattro lati, 
con raccordo spigoli di 1 mm. 
L'interno dell' anta, sempre a colore, 
presenta un foglio unico di impiallac-
ciato precomposto.

Façade en contreplaqué habillé en 
tranché noyer canaletto 15/10 verni à 
base d’eau, épaisseur 23.5 mm. 
L'encoche sur le chant, pour prise de 
main, est traitée avec teinte transpar-
ente mate qui laisse le panneau à vue. 
Le chant de la porte 15/10 sur les 
quatre côtés , avec raccord sur les 
angles de 1 mm. L'intérieur de la porte, 
toujours assorti, présente une seule 
feuille de placage précomposé.

Front  aus Multiplex in Canaletto-
Nussbaum 15/10 auf Wasserbasis, 
 Stärke 23.5 mm. Die Einfräsung der
 Griffmulde ist mit transparenter, matter
 Farbe behandelt wodurch das Schic-
htholz sichtbar bleibt. Frontkante 15/10
 auf vier Seiten mit Fase 1 mm. Fronti-
nnenseite furniert.

Дверь из фанеры облицована 
пиленым шпоном ореха каналетто 
15/10, крашена водной краской, 
толщина 23.5 мм. Фрезерованный 
торец в качестве ручки, под 
прозрачным защитным лаком. Кромка 
15/10 по периметру с угловым стыком 
в 1 мм. Обратная сторона двери в той 
же отделке, но облицована цельным 
листом искусственного шпона.

Plywood door covered with tranchè 
canaletto walnut oak 15/10 water 
painted, 23.5 mm thick.  The cut on the 
head, for the handle grip, is treated with 
transparent matt paint which shows the 
plywood. The border is finished 15/10 
on the 4 sides, with 1 mm on the edges. 
The inside of the door has a wooden 
veneered sheet with the same color as 
the front. 

Puerta en contrachapado revestida en 
chapa de nogal canaletto 15/10 tinto al 
agua, espesor 23.5 mms. El fresado en 
el perfil superior, para  tirador embutido, 
està tratado con teñido transparente 
mate, dejando a la vista el multicapa. El 
canto puerta 15/10  por los cuatro lados, 
con conexión bordes de 1 mm. El 
interior de la puerta, siempre del mismo 
acabado, presenta una única lámina de 
madera de enchapado precompuesto. 
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Anta in multistrato rivestita in 
tranciato rovere spazzolato 15/10 
tinto all’acqua, spessore 23.5 mm.
La fresata in testa, per presa mani-
glia, è trattata con tinta trasparente 
opaca che lascia a vista il multistrato. 
Il bordo anta 15/10 su quattro lati, 
con raccordo spigoli di 1 mm. 
L'interno dell' anta, sempre a colore, 
presenta un foglio unico di impiallac-
ciato precomposto. 

Façade en contreplaqué habillé avec 
tranché chêne brossé 15/10 verni à 
base d’eau, épaisseur 23.5 mm. 
L'encoche sur le chant, pour prise de 
main, est traitée avec teinte transpar-
ente mate qui laisse le panneau à vue. 
Le chant de la porte 15/10 sur les 
quatre côtés, avec raccord sur les 
angles de 1 mm. L'intérieur de la porte, 
toujours assorti, présente une seule 
feuille de placage précomposé.

Front aus Multiplex in gebürstetem 
Eichenfurnier (15/10) auf Wasserbasis, 
Stärke 23.5 mm. Die Einfräsung der 
Griffmulde ist mit transparenter, 
matter Farbe behandelt wodurch das 
Schichtholz sichtbar bleibt. Frontinnen-
seite furniert.

Дверь из фанеры облицована 
пиленым шпоном дуба в щеточной 
обработке 15/10, крашена водной 
краской, толщина 23.5 мм. 
Фрезерованный торец в качестве 
ручки, под прозрачным защитным 
лаком. Обратная сторона двери в той 
же отделке, но облицована 
цельным листом искусственного 
шпона.

Plywood door covered with brushed 
tranchè oak 15/10 water painted, 23.5 
mm thick.   The cut on the head, for the 
handle grip, is treated with 
transparent matt paint which shows the 
plywood. The border is finished 15/10 
on the 4 sides, with 1 mm on the edges. 
The inside of the door has a wooden 
veneered sheet with the same color as 
the front.

Puerta en contrachapado revestida en 
chapa de roble pulifo 15/10 tinto al 
agua, espesor 23.5 mms. El fresado en 
el perfil superior, para  tirador embutido, 
està tratado con teñido transparente 
mate, dejando a la vista el multicapa. El 
canto puerta 15/10  por los cuatro lados, 
con conexión bordes de 1 mm. El 
interior de la puerta, siempre del mismo 
acabado, presenta una única lámina de 
madera de enchapado precompuesto. 
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Anta in multistrato rivestita in 
tranciato noce canaletto 15/10 tinto 
all’acqua, spessore 23.5 mm.
La fresata in testa, per presa mani-
glia, è trattata con tinta trasparente 
opaca che lascia a vista il multistrato. 
Il bordo anta 15/10 su quattro lati, 
con raccordo spigoli di 1 mm. 
L'interno dell' anta, sempre a colore, 
presenta un foglio unico di impiallac-
ciato precomposto.

Façade en contreplaqué habillé en 
tranché noyer canaletto 15/10 verni à 
base d’eau, épaisseur 23.5 mm. 
L'encoche sur le chant, pour prise de 
main, est traitée avec teinte transpar-
ente mate qui laisse le panneau à vue. 
Le chant de la porte 15/10 sur les 
quatre côtés , avec raccord sur les 
angles de 1 mm. L'intérieur de la porte, 
toujours assorti, présente une seule 
feuille de placage précomposé.

Front  aus Multiplex in Canaletto-
Nussbaum 15/10 auf Wasserbasis, 
 Stärke 23.5 mm. Die Einfräsung der
 Griffmulde ist mit transparenter, matter
 Farbe behandelt wodurch das Schic-
htholz sichtbar bleibt. Frontkante 15/10
 auf vier Seiten mit Fase 1 mm. Fronti-
nnenseite furniert.

Дверь из фанеры облицована 
пиленым шпоном ореха каналетто 
15/10, крашена водной краской, 
толщина 23.5 мм. Фрезерованный 
торец в качестве ручки, под 
прозрачным защитным лаком. Кромка 
15/10 по периметру с угловым стыком 
в 1 мм. Обратная сторона двери в той 
же отделке, но облицована цельным 
листом искусственного шпона.

Plywood door covered with tranchè 
canaletto walnut oak 15/10 water 
painted, 23.5 mm thick.  The cut on the 
head, for the handle grip, is treated with 
transparent matt paint which shows the 
plywood. The border is finished 15/10 
on the 4 sides, with 1 mm on the edges. 
The inside of the door has a wooden 
veneered sheet with the same color as 
the front. 

Puerta en contrachapado revestida en 
chapa de nogal canaletto 15/10 tinto al 
agua, espesor 23.5 mms. El fresado en 
el perfil superior, para  tirador embutido, 
està tratado con teñido transparente 
mate, dejando a la vista el multicapa. El 
canto puerta 15/10  por los cuatro lados, 
con conexión bordes de 1 mm. El 
interior de la puerta, siempre del mismo 
acabado, presenta una única lámina de 
madera de enchapado precompuesto. 
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